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ITACIIOPT

KOC no MJIK CT'I1.02 MHOCTpaHHBIN S3bIK B ITPO(PECCHOHAIBHOM IE€SITEIbHOCTU

(K00 u HazsaHue OUCYUNTUHDL)

1.1. O01IMe MOJI0KEeHUSA

KontponwsHo-oueHounsie cpencrsa (KOC) npeaHasHavyeHbI 151 KOHTPOJIS U OICHKH 00pa3oBaTelb-
HBIX JOCTM)KEHUI 00ydaronMxcsi, OCBOMBIINX Mporpammy yueoHo# nuctumiannasl CI'H.02 MHocTpan-
HBIU S3bIK B MPO()ECCHOHAIBHON ACITEITBHOCTH

KOC BkI104at0T KOHTPOJIbHBIE MaTepHalIbl ISl IPOBEAECHUS TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U IPOMEXKY-
TOYHOM aTTecTanuu B popme — KOHTp. paboThel (3-5 ceMecTp) u d3k3aMeHa (6 ceMecTp).

KOC pa3paboranbl B COOTBETCTBUHU C:

38.02.03 OneparmonHas 1€sITEIbHOCTD B JIOTUCTUKE;
nporpammbl yaeoHo# nuctmminabl CI'L[.02 MHocTpaHHBIN S3bIK B TPO()ECCHOHAIBHON ACITETbHOCTH

1.2. Pe3yabTaThl 0OCBOECHHS THCIUILIHHBI, MO/JIeKalIIe IPOBepPKe

PesyabTarsl HanmeHnoBaHue 3j1eMeHTa YMeHHII/3HAHU I OcHOBHBIE IOKA3aTeJH OLEHKH
o0yueHust pe3yJbTaToB
(ocBOeHHBIE
yMeHHuUs,
YCBOEHHbIE
3HAHUA)

V1 Ctpouth MpoCThIC BBICKA3bIBaHUA O cebe U 0 cBoeli | M3marath monyueHHbIC 3HAHHS B

npodeccroHalbHO 1eATeIbHOCTH; yCTHOH (hopMe, yMETh COCTaBIISATh
COOOIIEHUSI TI0O U3YyUYEHHOH TeMe,
y4acTBOBAaTh B JIMajorax, a Takxe
MO/JIEPKUBATH TUCKYCCHIO.

V2 BzaumopeiicTBoBaTh B KOJUIEKTHBE, MPUHUMATh y4a- | YMETh BECTH pa3HbI€ BUIbI IUA-
CTHE B JAMAJorax Ha oOmme u mpodeCcCUOHATBHBIC Te- | JIOTa B CTAHJAPTHBIX CUTYAIIUIX
MBI, HeO(UIIUATILHOTO U OPHUITHAITH-

HOT0 001IeHus1 00BeMOM 10 9 pe-
TUTHK
[MpumensTh pasnuunbie GOpPMBI M BHIBI YCTHOH WM | YCTHO M THUCHBMEHHO WU3Jararb
MUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIMH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE | CBSI3HBIE BBICKA3bIBAHUS, Y4acT-

V3 MPU MEXJIMYHOCTHOM M MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJICH- | BOBaTh B JAHAJIOrax, yMETh IOJI-
CTBUU; JIEp>KUBaTh JHUCKYCCHUIO U BBICKA-

3bIBATh CBOKO TOUYKY 3PEHUS.

V4 I[ToHuMaTe OOIIHIT CMBICIT YETKO Brnagets wu3y4eHHBIM JIEKCHYe-
MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHHUIA Ha OOIIME W 0a30BBIC | CKUM W TPaMMATHYECKUM Mate-
npoecCuoHaTbHBIE TEMBI; pHAIOM U KOPPEKTHO HHTEpIpe-

TUPOBATh €TO.
[Tonumarp TekcThl Ha 0a3oBble MpodeccroHanbHbie | KOppekTHO NEepeBOAUTHh TEKCTHI,
¥5 TEMBI, cojepkame  npodeccHoHalb-
HYIO TEMATHUKY.

V6 CocCTaBySTh MPOCTHIC CBSI3HBIC COOOIICHUS Ha OOIIHe | YMETh COCTaBISATh COOOIIECHUS Ha
WM UHTEpECYIoNIHe MpodeccuoHalbHbIE TEMBI; npodeccuoHalbHbIE TEMBI.

YCTHO W3narath CBA3HBIE BBICKa-
OO6matecss (YCTHO M MUCHMEHHO) Ha WHOCTPAHHOM | 3bIBaHHUSA, YMETh BBIPA3UTh CBOIO
v7 S3BIKE HA IPO(ECCHOHANILHBIE M TIOBCETHEBHBIC TEMBI; | TOUKY 3PEHHS, a TaKXKe IMOIep-

KaTb 6ecez(y Ha HWHOCTpAaHHOM
SA3BIKC.




V8

IlepeBonUTh MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MpOdeccHoHaNb-
HOH HampaBJICHHOCTH (CO CIIOBApPEM);

Ocy1ecTBisTh KOPPEKTHBIN
TepeBo/] poQeCCHOHATBHBIX
TEKCTOB.

v9

CaMOCTOATEIBHO COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYIO U MHUCh-
MEHHYIO pedb, IIOIIOJIHATH CJIOBapHBIH 3amac

YcTHO u3naraTh MOHOJIOTHYECKHE
BBICKA3bIBAHUS, YMETh BbIpakaTh
CBOIO TOYKY 3pEHHS Ha H3y4dae-
MOM SI3bIK€ (YCTHO U MMCHbMEHHO).

31

3HaTh OCHOBHBIC 3HAYCHUSI M3YYCHHBIX JIEKCHYECKHUX
eauHUI] (CJIOB, CJIIOBOCOYETAHHA, PEUEBBIX KIIUIIIE),
OCHOBHBIX CITOCOO0OB clioBooOpazoBanus (addukca-
IIUsI, CIIOBOCJIOKEHHE, KOHBEpPCHs) M OCOOEHHOCTEH
CTPYKTYPBI TIPOCTHIX M CIOKHBIX MPEITIOKCHAN U pa3-
JUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB TIPEIOKCHHIA,

I'pamoTHO W37aratb OCHOBHBIE
3HAUYEHUS] M3YUYCHHBIX JIEKCHUYe-
CKMX €IMHHUIl U OCOOCHHOCTCH
CTPYKTYpPBI MPOCTBHIX U CIOKHBIX
MPEIJIOKEHUN B Pa3TUIHBIX KOM-
MYHUKATHUBHBIX THIOB MPEAJIO-
JKEHHI,

32

3HaTh HOPMBI PEUEBOT0 ATUKETA, IPUHATHIE B CTpPAaHAX
U3y4aeMoro sA3bIKa;

JleMOHCTpUpOBaTh 3HAaHUS HOPM
pEeuUeBOro ITUKETA, IPUHATHIX B
CTpaHax M3y4aeMoro s3bIKa.




1.3. PacnipenejieHue olleHUBAHMS Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsI 110 BUAAM KOHTPOJIs

Kox u HaumeHOBaHMe 3JIeMeHTAa YMEHU I UJIM 3HAHUI

Buabl arTecTanuu

Texywuii KOHMpPoOL

IIpomesicymounasn am-
mecmayus

V1. CrpouTs nmpoCThIe BBICKA3bIBAaHHUS O cebe U 0 CBOEH MpOo(eCCHOHATBLHON JesITeIhHO-
CTH;

YcTHBI onpoc, GpoHTAITH-
HBIN OTIPOC;
POJIEBBIE UTPbI; TECTHI; BbI-
IIOJIHEHUE 3aJJaHUI KOHTD.

pabora.

KOHTp. paboTta
(3-5 cemectp),
sK3aMmeH (6 cemecTp).

V 2. B3aumoieiicTBOBaTh B KOJUIEKTHBE, IPUHAMATh y4acTHE B AUANOrax Ha OOIIHe U TPO-
(dbeccruoHaIbHBIC TEMBL;

VYcerHbI# onpoc, ppoHTaTb-
HBIN OIPOC;
pOJIEBbIE UTPHI.

KOHTp. paboTa
(3-5 cemectp),
aK3aMeH (6 cemecTp).

V3. IlpumensaTs pa3nuyHble (GOpMbI M BUABI YCTHOM M NMHCbMEHHOM KOMMYHHUKAallUU Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKE IIPU MEKIMYHOCTHOM U MEKKYJIBTYPHOM B3aUMOJACHCTBUY;

YcTHbIl onpoc, GpoHTaNb-
HBII OIIPOC,
pOJIEBbIE UTPbI, 3aMETKH,
BBINOJIHEHHUE 3aJaHUN
KOHTp. padorTa.

KOHTp. pabota
(3-5 cemecTp),
sK3aMmeH (6 cemecTp).

V4. [Torumath 0OMIUi CMBICT YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BHICKA3bIBAHUM Ha 001IMe U 0a30BbIe TPO(PECCHOHATILHBIE TEMBI,

YcTHbI onpoc, GpoHTATB-
HBIN OTPOC,
pOJIeBBIE UT'PbI, 3AMETKH,
MpEe3eHTaIHS.

KOHTp. paboTa
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 cemecTp).

V5. Ilonumarsb TEKCTHI Ha 0a30BbIe MPO(ECCHOHATEHBIC TEMBI,

YcTHBI onpoc, GpoHTAITH-
HBIH OIpoC.

KOHTp. paboTta
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 cemecTp).




VYV 6. CocTaBisTh MPOCTHIE CBSA3HBIC COOOICHMS Ha OOIIMe WIM HHTEpecyromme mpodec-
CHOHAJIbHBIC TEMBI;

YcTHBIM onpoc, GpoHTAITB-
HBII OTIPOC, POJIEBBIE UTPHL.

KOHTp. paboTta
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 cemecTp).

VY 7. O6matsest (yCTHO M MMCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha MpOo(ecCHOHANbHbIE U
MIOBCE/IHEBHBIE TEMBI;

YcTHbIN onpoc, (pOHTATb-
HBIW OIPOC;
POJIEBBIE UTPBI, 3aMETKHU.

KOHTp. paboTa
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 cemecTp).

VY 8. IlepeBoauTh MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPOGECCHOHATHFHON HANPaBICHHOCTH (CO CJIOBa-
pem);

3anosHeHue Gopmel — pe-
3I0Me, TIPE3EHTAIINH, 3aMeT-
KU, POHTAIBHBIN OMPOC.

KOHTp. paboTa
(3-5 cemecTp),
sK3aMeH (6 cemecTp).

V¥V 9. CaMOCTOSITENEHO COBEPILIEHCTBOBATh YCTHYIO M MMCbMEHHYIO PEub, HOIMOJIHATH CJIO-
BapHBI 3arac

@pOHTAIBHBIN OIIPOC, 3a-
MOJTHEHHUE (POPMBI — PE3I0-
Me, MPe3eHTaluu, 3aMETKH,
pOJIEBbIE UTPHI.

KOHTp. paboTta
(3-5 cemectp),
sK3aMmeH (6 cemectp).

3 1. OcHOBHBIE 3HaUEHUS U3YUYECHHBIX JEKCUUYECKUX €ANHHUII (CIIOB, CIIOBOCOYETAHUH, pede-
BBIX KJIMIIIE), OCHOBHBIX CIIOCO00B CIIOBOOOpa3oBanus (ad(hukcaims, CIIOBOCIOKECHHE,
KOHBEPCHS) U 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPBI MPOCTHIX U CIIOKHBIX MPEATOKCHUN U Pa3TMIHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX TUIIOB HpeI[J'[OKGHI/If/'I;

[TpoekT, poneBbie UTPHI,
BBITIOJTHEHHE 3aJaHNI
KOHTp. paboTa, TECTHI

KOHTp. paboTa
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 ceMecTp).

3 2. HopMbl peueBOro 3TUKETa, IPUHATHIE B CTPaHAX U3y4aeMOr0 SI3bIKa;

Pa3pabotka muaHa mpo-
JIBIDKEHUS KOJUJIEKA, KPYyT-
JIBINA CTOJ-/1€0aThl, TOKIIaIbI

C IIpE3EHTALUEH.

KOHTp. paboTa
(3-5 cemectp),
sK3aMeH (6 cemecTp).




1.4. PacnipenesieHre THIIOB OLEHOYHBIX CPEICTB I10 3JICMEHTAM 3HAHUH M YMEHHUH TeKYyIIero KOHTPOJIst

1.4.PacnipenesieHue THIIOB OLEHOYHBIX CPEACTB MO0 3JIEMEHTAM 3HAHUNA M YMEHM TeKylIero KOHTPOJIs

Coaepxxanue y4eOHOro
MaTepuaja mo Npo-

rpamme Y /1

Y1

Y2

Y3

Y4

Y5

Y6

Yi

Y8

Y9

Y10

Y11

Y12

Y13

Y14

Y15

31

32

BxoaHoe TECTHUPOBAHHUE

Pa3zgea 1. Pojib HHOCTPAHHOIO A3BIKA B MPO(ecCHOHAIBLHOM

JEeATECJIBbHOCTH

Tema 1.1.
Crpana

S3bIKa, €€ KyJbTypa H

U3y94aeMOoro

oObIyan

14

17

12

17

14

14

Tema 1.2.
Ponb o6pazoBanus B
COBPEMEHHOM MUPE

14

17

17

12

17

14

17

Tema 1.3.

3Ha4YeHHE HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA B OCBOCHHH ITPO-
dbeccun

12

17

14

11

17

Tema 1.4.
OCHOBBI JI€JI0BOTO 00-
MICHUS

12

17

17

Tema 1.5.
PwiHOK Tpyna, Tpyno-
YCTPOMCTBO U Kapbepa

12

17

12

Pa3znen 2. Hay4Ho-TeXHHYECKHUI POrpecc: OTKPbITHS, KOTOPbIE MOTPSACIH MHUP

Tema 2.1.

| 15

| 15

|17




Joctuxenus: 1 ”HHOBA-
MM B HAyKE U TEXHUKE

u ux u3odperarenu. OT-
paciieBbi€ BHICTABKU

Pazpnen 3. IIpodeccuonanbHoe coaepranue

Tema 3.1. 11 12 17 14 17 15
JlorucTrka u ee BUIBI

Tema 3.2. 17 14 17 12

JlokymeHTauuss B JIOTH-

CTHKE

Tema 3.3. 17 12
Texnuka Oe3omacHOCTH

U OXpaHa TpyJa

Tema 3.4. 17 15

Pemenne cranmapTHBIX

YU HECTaHJapTHBIX TPO-

(eccHOHANBHBIX ~ CHUTY-

anui

Tema 3.5. 12 17 15 17
Camopa3Bute B Ipo-

(beccun

1.5. PacnpenejieHue THIIOB OLCHOYHBIX CPeICTB IO 3JIeMeHTAM 3HAHUH M YMEHHIl KOHTPOJIHPYEeMbIX HA MIPOMEKYTOYHOMN aTTecTa-

187001

Copepxanue yueOHOTO MaTepHana

Tun KOHTPOJIbHOT'O 3aIlaHUs

1o nporpamme V| Y1 [ V2 [ V3 | V4| V5(Y6 |V7 |V8 [Y9 |VIO | VIl | V12 | VI3 | V14 | VIS5 |31 |32
Pa3zpnen 1. Posib HHOCTpaHHOTO SI3bIKA B 17 4 17 17 17 4 15
Ipo¢eCCUOHAIILHOMN 1eATEIbHOCTH

Pasnen 2. HayuHo-TexHn4yeckuil nmporpecc: 17 17 5




OTKPHITHS, KOTOPBIE IIOTPSICIIH MHP

Paznea 3. [IpodheccrnonansHoe comeprkaHme

17




2. CHEHUDPUKALNUA ONEHOYHBIX CPEACTB

2.1. Hazuauenue

Crnenudukaryeil ycTaHaBIMBAIOTCS TPEOOBAHUS K COACPKaHUIO M 0(DOPMIICHUIO BApUAHTOB
OLIEHOYHOT'O CPEe/ICTBA: POBEPOUYHBIE paOOTHI M YCTHBIN OMpoc.

2.2. KOHTHHIeHT aTTecTyeMbIX: (cmyoenmul 2, 3 Kypcos).

2.3. ®opMa U YCJIOBHUSA ATTECTANUM: TEKYIIHI KOHTPOJIb TPOXOIUT MO OKOHYAHUM KaXK-

o TEMBI, B BUJC BBIIIOJTHCHUSA CaMOCTOATCIbHBIX SaﬂaHHﬁ, HpaKTquCKOﬁ pa6OTH, KOHTPOJIb-

HOMt pa6OTBI, TCCTOBBIX 3a,[[aHI/II71, BOITPOCOB JIs1 CaMOIIPOBEPKHU.

ATTecTrarys npoBoAUTCS B (popMe KOHTPOJIBHOI paboThl, MMCBMEHHOTO U YCTHOT'O KOHTP.
paboTa 1o 3aBepIICHUIO OCBOCHUS YIECOHOT0 MaTeprasa yueOHON TUCIUIUIMHEI, TIPU TTOJO0XKHU-

TEJIbHBIX PE3yJbTaTaX TEKYILEro KOHTPOJIA.
2.4. Bpemsi BbINIOJIHEHUSA:
ITogroroska -15 MuH;
BBITIOJIHEHHE - 14ac;
odopMIIeHHE U caada- SMHH.
Bcero - lgac, 20 MuH.

2.5. Pexomenayemasi JinTepatrypa it pa3padoTKH OLleHOYHBIX CPeACTB M MOAT0TOB-

KH oﬁyqamumxca K aTTeCTalluM:

Bubauorpaguyeckoe onucanue n3IaHus

OcHoBHAas/ 10MO0JI-

KHuroo0ecneueHHOCTD

AHTITMACKHAN S3BIK )1 KoJUIe ke (A2-
B2):Yaeonoe mocobue mist CIIO/M3BoneHckas
A. C., Koxapckas E. D. ; mox pen. [Tomyonuenko
J1.B..-MocksBa:IOpaiit,2025-185 ¢
(ITpodeccronanpbHOE 00pa30BaHKE)

Kou-Bo.
(aBTOp, 3ar/1aBHE, BU/, MECTO U I'0Jl U3AHUS, | HUTEJIbHAas JIHU- K3 B GHOL DJIeKTPOH-
KOJI. CTP.) Tepatypa CTIGIDY b€ Pecypenl

ManbkoBckas,3. B. OCH https://znaniu
AHTTTUICKHIA s3BIK: Y 4eOHOE mocobu/Mo- m.ru/catalog/p
CKOBCKHI IOCY/1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUI YHU- roduct/212844
BepcuteT uM. H.O. baymana, . -Mocksa: TH- 3
DPA-M,2024-200 c.-(Cpenuee npogeccruoHab-
HOe 00pa30BaHUE)
[Tomy6uuenko,JI. B. OCH https://urait.ru

bcode/56476
5

AHTIuicKniisI3bIK. bazoBeliikypc: YueOnuk/bpens
IH.M.-Mocksa:KnoPyc,2023-272 c.

[Tonsikosa T.1HO., Komaposa JI.B. OCH

AHTTMACKUH S3bIK B TPAHCIIOPTHOM JIOTUCTH- https://book.ru/
Kke:Vaebnoe nocooue/Ionskosa T.HO.-Mock- book/955603
Ba:KnoPyc,2025-241c.

bpens H.M., ITocnasckas H.A. non https://book.rul

book/945206

Nomy6eB A.IL., bamok H.B., Cmupnosa U.b.
IAHTJIMICKUH SI3BIK UL BCEX CIENHAIbHOCTEHN +

ellpunoxxenue: YueOnuk/I'ony6es A.Il.-
MockBa:KaoPyc,2024-385 ¢

mon

https://book.ru/
book/952748



https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://urait.ru/bcode/564765
https://urait.ru/bcode/564765
https://urait.ru/bcode/564765
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/952748
https://book.ru/book/952748

JIrokanoBa,H. M. mOII

AHTIIUACKUN 3BIK: YueOHoe mocodue https://zna-
2,mepepad. u qom.-MockBa: UTHOPA-M,2023- nium.ru/cata-
319 c.- (Cpennee mpodeccuoHanbsHOe 00pa3zoBa- log/prod-
HHC) uct/1933138

2.6.I1epeyenb MmaTepuaJioB, 000pyA0BaHHUS M HHPOPMALMOHHBIX HCTOYHUKOB.
O6opynoBanue yueOHOT0O KabUHeTA!
—  T0CaJI0YHbIE MECTa MO KOJIMYECTBY 00YUarOIINXCS;
—  pabouee MeCTO IpenoaaBaTes;
—  KOMIUICKT y4eOHO-HATJISTHBIX TTOCOOWH: TIJIaKaThl, YYeOHUKH;

Texuunueckue cpeacTBa 00y4YeHHUs:
—  BHUJCO0-ayJAHO0 MaTepHuaJbl;
—  MyJbTHUMeEIHa.

3. BAPUAHTHI OHEHOYHBbLIX CPEJICTB
IIpakTnueckoe 3ananue Nel

L. These are the main British holidays. Match the words with their equivalents in
Russian. (Yyamumcsi Heo0X0AUMO COOTHECTH Ha3BaHMs BpHTaHCKMX NPa3IHUKOB C MX
nepeBo0M)

1) New Year's Day a) Jlenp cBsiToro mokposutens CeBepHoit Up-
nanauu cB. IlaTpuka

2) Good Friday b) ITacxanbpHOE BOCKpECEHHE

3) Easter Sunday ¢) KanyH aHs Bcex CBATBIX

4) May Day d) [lenp mepBoro mas

5) Spring Bank Holiday e) Benukas natHuma

6) Summer Bank Holiday f) Jlenb cBsiToro BajnenTuna

7) Christmas Day a) JIeHb pOXKIECTBEHCKHX MTOJAPKOB

8) Boxing Day b) Houb I"'ast dokca

9) Halloween c) Becennnii nesn oTapixa

10) Guy Fawkes" Night d) JlerHuit geHb OTOBIXA

11) St. Valentine's Day ¢) PoxxnectBo

12) St. Patrick’s Day (in Northern Ireland) ) HoBpblii TOJT

IL. Fill in the table with the symbols of some British holidays. (Y4ammuecs 3anonnsiior ta-
0J1MIy, BIUCHIBAsl KJII0YeBble CJI0BA, KOTOPbIe ACCOUMPYIOTCS ¢ TeM MJIH MHBIM NPa3IHu-
KOM)

- a burning of a dummy called a "guy"

- Jack-o-Lantern (the face made from pumpkins)

- Eggrolling game


https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138

holly wreath

sweet hearts

a fir tree

First Footing (in Scotland)

Santa Claus (Father ...)

to dye and hide eggs

resolutions

roast turkey

funny costumes of witches, ghosts and skeletons
Queen’s speech

Bunny (a rabbit)

fireworks

carols (church hymns)

the tradition of receiving gifts (presents)
flufty chick

cards without a sign

pudding

shopping holiday (the day of big sale)
hot cross buns

church service

«trick» or «treat»

«A penny for the guy»

Stockings

out-door decorations

day for sporting events and hunting

Kpurepun oueHok



I'pammatuka olieHUBaeTCs CICAYIOUIMM 00pa3oM:
OLIEHKA «5» CTaBUTCS, €CIIM CTYAEHT IOHSJI YCBOWI rpaMMmarndeckuil Kype Ha 80-100%;

OILICHKa «4y» CTaBUTCs, €CJIIN CTYACHT YCBOUJI 6OJ'II)HIYIO 4aCTb 'paMMaTH4YCCKOro Kypca (ILO
80%);

olIeHKa «3» CTaBUTCS, €CIIM CTYJEHT YCBOMJI TpaMMaTH4ecKuit Kypc yactTudHo (50-70%);
OLIEHKA «2» CTaBUTCS, €CIH CTyAEHT ycBoua 10 40% rpaMMaTuyecKoro Marepuaia.
IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne2

Read and translate the following text and do exercises bellow:
The use of computers

Just as television has extended human sight across the barriers of time and distance, so the com-
puters extend the power of the human mind across the existing barriers.

They save a lot of time. They seldom make mistakes. It’s much faster and easier to surf the In-
ternet than to go to the library.

In the last 10 years or so, most large businesses have become completely depended on computers
for storing and looking an information, for writing and calculating financial and mathematical
information.

Computers within a single office or building may be connected, and they there fore form a net-
work. Users of computers on a network can send messages to each other utilizing the same col-
lections of data or information. In many offices and organizations computer message have re-
placed messages written on paper, and they are now called e-mail or electronic mail.

E-mail is a great invention, too. It’s faster than sending a letter and cheaper than sending a tele-
gram.

E-mail saves paper and the work of moving paper from one place to another. Workers can send
and receive e-mail without leaving their desks and their desktop computers. But computers have
some disadvantages. Computers can get viruses. Sometimes the wrong people can make use of
the information available in the wrong way. Computers become out of date very quickly, they
need to be replaced.

Words and word combinations:

to extend-niposnieBaTh, pacIMPATH
existing-CcyIiecTBOBaHHE

within-B npenenax

to utilize-ucnosnp3oBatk, nepepadaThIBaTh
to replace-cTaBuTh, 3aMEHSATH

Give the English equivalents for:

Pacmmpsth ciocoOHOCTH Y€I0BEYECKOr0 MO3I'a, CYIIECTBYOIUE Oapbepbl, SKOHOMUTH BpeMs,
JIeJ1aTh OIIMOKY, MOJTHOCTHIO 3aBUCUT OT KOMITBIOTEpA, MPOCMATPUBATh MHPOPMAIIHIO, TOCHLIATh
COOOLIEeHNs, 3aMEHATh COOOIIEHNUS, BETUKOE N300peTeHue, He MOKUAasi CBOETO MECTa, MOChLIATh
Y TOJIy4aTh 3JEKTPOHHYIO MOYTY, UCIOIb30BaTh UH(POPMAIIMIO HETIPABUIIBHO, YCTapeBaTh, HY-
JKIATbCS B 3aMCHE.



Answer the questions:

1.What advantages of computer do you know?

2.Why have most large businesses become completely depended on computers?
3.How do we use the e-mail?

4. What disadvantages of computers do you know?

IIpakTnyeckoe 3aganue Ne3

LOGISTICS

Logistics can be defined as the management of the flow of goods, information and other
resources, energy and people between the point of origin and the point of consumption in order
to meet the requirements of consumers. Logistics involves the integration of information, trans-
portation, inventory, warehousing, materialhandling,packaging and security. Logistics may have
an internal focus (inbound logistics), or external focus (outbound logistics). If the company man-
ufactures a product from parts purchased from suppliers, and those products are then sold to cus-
tomers, one can speak about a supply chain. Supply Chain can be defined as a network of facil-
ities and distribution options that performs the function of procurement of materials, transforma-
tion of these materials into intermediate and finished products, and the distribution of these fin-
ished products to customers. Logistics management is part of supply chain management. Logis-
tics management plans, implements, and controls the efficient flow and storage of goods, ser-
vices and related information between the point of origin and the point of consumption in order
to meet customers’ requirements. Successful supply chain operators work in close partnerships
with their customers; they jointly explore the opportunities for increasing efficiency of the sup-
ply chain and improving service levels by using the latest systems and techniques. This approach
is also referred to as logistics re-engineering. The re-engineering process considers the following
factors: the nature of the product,the optimal or preferred location of source or manufacture,
freight and transport costs and the destination market, seasonal trends, import and export regu-
lations, customs duties and taxes, etc.
A professional working in the field of logistics management is called a logistician. The main
functions of a qualified logistician include, among other things, inventory management, purchas-
ing, transportation, warehousing, consultation and organizing and planning of these activities.
Logisticians are responsible for the life cycle and supply chain operations of a variety of prod-
ucts. They are also responsible for customs documentation. They regularly work with other de-
partments to ensure that the customers’ needs and
requirements are met.
Answer the questions:
1. What does the term “logistics” imply?
2. What does the term “supply chain” imply?
3. What is logistics management?
4. What do service providers do in order to increase efficiency
of the supply chain?
5. What process is called “logistics re-engineering”?
6. What factors does this process consider?
7. What are the main functions of a qualified logistician?
8. What are professional logisticians responsible for?
IMpakTuueckoe 3aganue Ned

IIpouwnraiite U nepeBeIUTE TEKCT, 3aTEM OTBETHTE HA BOIIPOCHL:



«Business communication»

To communicate with others, to convince and to find the compromise, to listen and speak -
those are what the life consists of, and the business life especially. Without those important
skills no success may be reached, and people gain these skills and improve them during their
whole life.

This year we were given a lucky opportunity to have some sort of training.
The Communication, to my mind, is one of the subjects we apply to our life not once, and
studying interpersonal skills maybe the most interesting occupation I can imagine. I think, no-
body can remain indifferent to the relations between people, their behaviour and their individ-
uality. It is no matter who are you - the manager of giant corporation or, let’s say, a low-paid
employee in a small office - if you are involved into some kind of business activity and have
some goals and wishes - you are compelled to have a deal with others, without possibility to
stand out from the communication.

Surely, some of the basic communication skills we learn in a childhood. But it is a common
mistake to consider them stable and sufficient. To make a progress in communication skills
means to succeed. That is why to prepare for a hard task to be managers we must estimate our
present abilities, and then compare them with those necessary to achieve desired result. Even
having a high opinion of your own communication level you would better seek for the plenty of
self-confidence. (It is not so bad but there is always a room for improvement).

The purpose of this report is to analyse changing in my experience concerning communication
skills taking into account my previous behaviour and what have I learned this semester. I am
going to describe my impressions after participation and observing role-play situations, criti-
cally estimate my weak and strong points. The contents of report are divided in accordance with
plan of our course in order to summarise it.

Questions:
1. What is business communication?
2. What skills and personal qualities do the business talks demand from a businessman?

3. Define the best way of starting the talks? u ap.

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne §

Answer the following questions:
Who is a Logistician?

Logistician is a person, who is professionally engaged in the delivery of goods, its further ware-
housing, as well as the one who develops the most profitable supply chain.

What should a logistician know for his work?

Good logisticians are those who have excellent knowledge of jurisprudence, economics, math-
ematics and other exact sciences, who are able to use new technologies in their work. At a time
when computer technology is used in all areas of human activity, when many companies use
integrated IT solutions, a logistics specialist should use high-level software.

What is the price of hiring a logistician, how much does a logistician get?

The main goal of logistics is to save company resources. Therefore, the profession of a logisti-
cian is not cheaply priced and the demand for them is constantly growing. The salary offered to
a specialist is mainly affected by his experience in this field and professionalism. For young
people who do not have work experience, and who are represented in considerable numbers on



the labor market, employers are willing to pay 600-1500 dollars a month. At the same time, in
the market sector there are almost no real professionals for whom companies are willing to pay
from $ 2,500 or more. The “middle link”, which is represented by specialists with two or three
years of experience and who can manage small units, is most in demand, their salary ranges
from one and a half to two thousand dollars.

IIpakTnyeckoe 3ananue Ne 6

Paspirpares AuaJjior Ha Npo(ecCHOHAJIBHYI0 TeMY, HCIO0JIb3YS NPodecCHOHATbHBIE 000PO-
ThI M (ppa3bI-KJINILIE

JAmuanor "CobecenoBanue npu npueme Ha padory" (Job Interview)
- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.

-That's good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal Univer-
sity. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a manager
of enterprise. And after that I did a one-year computer course.

-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have
you worked before?

-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four
years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big

cafe.

-That's very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are
you going to leave them?

-Well. The salary isn’t so bad, [ must admit. But the work schedule isn’t convenient for me.
And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to
have more opportunity and growth potential in your company.

-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I
use them when I travel.

-Very good. Can you tell me about your good points then?

-Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to
you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.



IIpakTuyeckoe 3aganue Ne 7

Task 1. Read the definitions of the verbs that state how we can deal with money and give

their Russian equivalents.

borrow — to take money for a certain time with the intention of giving it back credit — to give
money for a deal

finance — to provide money (e.g., for a deal) earn — to get money regularly when working
invest — to use money in order to earn interest or make a profit

lend — to give someone the possession or use of something for a limited time on condition of
giving it back

loan — to give money for a limited period of time on condition that it will be repaid spend — to
pay out money

waste — to use too much money (or energy, time, etc.) on something that is not important or
necessary

repay — to give money back to the person who lent it

Task 2. Read the definitions of the nouns and find their Russian equivalents.

aid — money given to developing countries by richer ones

benefit — money given by the government to people who are poor, ill or unemployed

bonus — something extra, usually a payment as a reward for good work or an unpleasant job
budget — plan of probable future income and expenditure during a stated time capital — amount
of money that a factory or machine can produce; amount that somebody can earn or hold
compensation — payment to make good a loss

cost of living — amount of money paid by a person for food, clothes, etc. to live at a certain
standard

creditor — person or organization to whom money is owed debt — money owed

earnings — getting money for work done fee — money paid for professional services in-
come — money received (earnings)

loss — amount of money which is less than expenditure
5

pay — money paid for some work
take-home pay — money a person brings home after having payed all taxes

profit — amount of money gained; amount by which income is greater than expenditure repay-
ment — amount of money given back to the person who lent it
salary — money earned and received monthly

subsidy — money given to producers to help them produce goods without loss wage — money

paid for the work done.

IIpakTHyeckoe 3aganue Ne 8

CyuiecTBYIOT pa3Hble THIIBI 1€J10BBIX MUCEM, HAIIPUMEp:



[Tucemo-nozapasnenue - Letter of Congratulation
[Tucemo-nipurnamenue - Letter of Invitation
[Tucemo o mpuéme Ha paboty - Letter of Acceptance
[Tucemo-3asBnenue — Application letter
[Mucemo-npenoxenne - Commercial Offer
[Tucemo-xkanoba — Letter of Complaint
[Tucemo-3anpoc, TpedboBanue — Enquiry Letter
[Tucemo-oTBeT Ha 3ampoc — Reply(Quotation)
[Mucemo-BeTpeunoe npeiokenue — Counter — proposal
10. TTucpm-3aka3 — Order

11. OTBeT Ha 3aka3 - Response to Order

12. Cuér-dakrypa — Invoice

13. [Tucemo-oTuét (M3 Oanka), cu€T — Statement

XA R LD —

Practice 1. BeiOepute npaBuibHOE CIIOBO:
1. A letter which asks a supplier about the price of his goods is:

a) a quotation; b) an order;
c) a letter of credit; d)an enquiry.

2. A letter which says an order has been received is called:

a) a guarantee; b)a covering letter;
¢) an order-form.; ¢) an acknowledgement.

3. A letter which tells a supplier that the customer is unhappy is called:

a) a consignment; b)a complain;
¢) a confirmation; d) a credit period.

Ot TCPMHHBI U3BCCTHBI KAXKJIOMY 6I/I3HGCMeHy. OHpeHCHCHI/IH HCKOTOPBIX U3 HUX Ha aHTJIUU-
CKOM S3BIKEC ITOMOT'YT TOYHEC IMOHATH UX COACPIKAHUC.

1) barter — 6aprep; 2) a quotation- paciieHKH, CTOUMOCTb;

3) an estimate - cmerta; 4) foreign trade — MmexxayHapoIHast TOPTOBJIS;

5) currency — BaroTa; 6) exports — IKCIOPT;

7) deficit — neduruT; 8) a statement — BeAOMOCTb, BBIITUCKA O COCTOSIHUH CUETa;
9) a reminder — mucemo; 10) a receipt - KBUTaHIIMS, HATOMUHAHKE 00 OIJIaTe

Practice 2.
Haitgure cooTBeTCTBYIOIIEE OMPENEIEHUE CIOBAM CJIEBA.

Hampumep: 2 - a

an invoice;a) an exchange of goods and services between nations;

foreign trade;b) the price given for goods or a piece of work;

a statement;c) a letter where the customer tries to get better terms;

a receipt;d) a bill for goods sent or work done;

a quotation;e) an approximate calculation of the cost of something;

an estimate;f) a document that proves you have paid for some goods;

a counter - proposal;g) a list of amounts paid and still owed, sent every month.

Nk W=



4. KPUTEPUU ®OPMHUPOBAHUSA OHEHKH ITO KAXKIOMY OIEHOYHO-
MY CPEACTBY

Kputepuu onenku:
OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS, €CIIM CTYJEHT OTBEYAET HAa BCE BOMPOCHI, 3HAET JIEKCHUECKO-
rpaMMaTHYeCKHIl MaTeprall B IIOJIHOM 00bEME, OH ITOHUMAET COJAEpKAaHUE TEKCTa, MOXKET BbIJe-
JUTh OCHOBHYIO MBIC/b, OINpPENETUTh OCHOBHBIE (DaKThI, JOTaJaThCsi O 3HAUEHUHU HE3HAKOMBIX
CJIOB B TEKCTE, IOHUMAET peub U TEKCThI Ha CIyX, YMEET BECTU Oecelly, TUajor ¢ MapTHEPOM U
yMEET BBICKA3bIBAThCS HA 3a/laHHBIE TEMBI, PABUIIHHO YMOTPEOIIsieT rpaMMaTHYEeCKHE KOHCTPYK-
1uy, 3HaeT 1200-1400 nexcuveckue eIUHUIBI, YMEET YHTATh U MEePEeBOJAUTH TEKCTHI Mpodeccro-
HAJIBHON HAINpPAaBIEHHOCTH, HE JOMycKaeT opdorpadudeckux omuOOK, JOTMUYECKH U MOCe10Ba-
TEIHHO U3JIaraeT MUCHhbMEHHBIH MaTeprall, BEITIOTHIET rPaMMATHYECKUE YIIPaXKHEHUS 03 Omu0oK;
OIICHKAa «XOPOIIO» BHICTABIISAETCS, €CIM CTYJEHT OTBEYAeT Ha BCE BOIPOCHI, 3HACT JIEKCHUECKO-
rpaMMaTHYeCKUid MaTeprall B IMOJHOM OOBbEMe, OH MTOHUMAET COJIEPKAHUE TEKCTa, MOXKET BbIJie-
JUTh OCHOBHYIO MBICJIb, OJIHAKO Y HEr0 HEJOCTATOYHO pa3BUTA SI3bIKOBAsl IOTajKa, OH 3aTpy.-
HSIETCS B TIOHMMAHUM HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, BBIHYXKJEH Yallle 00pallaThCs K CIIOBaplo,
TEMIT YT€HHUS 3aMeJIJICHHbIN, OMYyCKaeT OTAeJbHble HETOYHOCTHU B IMEPEBOJIE TEKCTa, a TaK e
JIOITYCKaeT rpaMMaTHYECKUE OMIMOKH TIPU TIEPEBOIC TEKCTa U opdorpadudeckune ommoOKu B (op-
MaTe MUChMa, BBITIOJHEHUH YIPaKHEHUI, TOHUMAET pedb U TEKCThI Ha CIIyX. YMEET BecTu Oeceny,
JMaJIOr ¢ ApTHEPOM M YMEET BBICKA3bIBaThCsl, HO HE Ha BCE 3aJjaHHbIEC TEMBbI, IOIIyCKAeT HE3Ha-
YUTEJIbHBIC OIMMOKH TPH YHOTPEOJICHUH I'paMMaTHYECKUX KOHCTpyKuui, 3Haer 1000-1100 nex-
CHUYECKHUX SMHHMII, yMEET YUTATh U IEPEBOAUTH TEKCTHI MPOPECCHOHATBHON HAPAaBIEHHOCTH
OILICHKAa «Y/[AOBJIETBOPHTEJIbHO» BHICTABIISIETCA, €CIM CTYJCHT OTBEYaeT HE Ha BCE BOIPOCHI, HE
3HAET JIEKCUYECKO-TpaMMaTHYECKH MaTepuall B IOJHOM 00beMe, JIOIYyCKAeT rpyOble OMMOKH B
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKUHUSAX IMPU YTEHUH TEKCTa, HE 3HAET HYXKHBIM 00BEM JIEKCUYECKUX
eIMHUII, JIOMTyCKAaeT OIIMOKH MPH MEPEeBOJe TEKCTa, 3aTPYIHACTCS B MOHUMAHUH TEKCTA, JIOITyC-
KaeT opdorpaduueckue U MyHKTYallMOHHbBIE OIINOKH, OTCYTCTBYET JIOTUKA B MOCTPOSHUH BbICKA-
3BIBAHUS U BEJICHUS JUAJIOTa, MHOTO OIMHUOOK B JopMaTe MUCHMA;
OIICHKA «HEeY/0BJIETBOPHUTEJbHO» BBICTABISCTCS, €CIM CTYJIEHT HE IMOHHMMAaeT TEKCT, Ipak-
TUYECKU HE OPUEHTHPYETCS B TEKCTE MPU MOUCKE OMPeeIEHHBIX (DaKTOB, HE TOHUMAET 3HAUYCHUE
HE3HAKOMOH JIEKCUKM M HE yMEET MOJb30BaThCS CIOBApPEM, HE MOXKET PEIIUTh MOCTaBICHHYIO
nepesl HUM PeyeBylo 3a/1auy, TOIyCKaeT OOJIbIIOe KOJMYECTBO S3bIKOBBIX, (DOHETHUYECKUX U IpaM-
MaTUYECKHUX OIMMOOK, MHOTO OIMOOK B popMare muchbMma.
OIICHKA «32YTEHO0)» BBICTABIICTCS CTYJCHTY, €CIIM OH 3HAET MU3YYCHHBIN MaTepHall Ha OTIMYHO
(XOpOII10 U YJOBJIETBOPUTEIHHO);
OIICHKA «HEe 3a4TEHO0)» BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJIM OH HE 3HAeT WU TUI0XO 3HAET U3yUeHHBIH
MaTepuaj 1 JOMyCKaeT MHOTO OIIHUOOK.

Kpurepuu ouenku:

Ouenka TpeboBanus K 3HAHUAM
3HAHMI npeomema no OUCYUNJIUHE UHOCMPAHHBIU S3bIK (AHAUNICKULL)

OrneHka «OTIMYHO» BBICTABISIETCS CTYJCHTY, €CIM OH INIyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI ITPOTPAMMHBIN MaTepHaj, UCUEPIBIBAOIIE, T0CIEJ0BATEIbHO, YET-
KO U JIOTHYECKU CTPOMHO €ro U3jaraeT, yMeeT TECHO YBSI3bIBaTh TEOPHIO C
IPAKTUKOM, CBOOOIHO CHpAaBIsETCSA € 3aJadyaMH, BOIPOCAaMHU U JPYTMMH
BUJAMU IPUMEHEHUs 3HaHUH, IPUUEM He 3aTpyHIETCS ¢ OTBETOM IIPH BU-
JIOM3MEHEHHH 3a/IaHHH, UCTIOJIB3YET B OTBETE MaTepuall MOHOTpapUIeCKOM
JUTEPATYPBl, IPABUIBHO 0OOCHOBBIBAET MPUHATOE pEIIEHHUE, BIaJIEeT pas-
HOCTOPOHHUMH HAaBBbIKAMU U IPUEMAaMU BBINOJIHEHMSI IPAKTUYECKUX 33/1a4.

«OMJIUYHO )

OI_ICHKa «XOpOoHIO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIKM OH TBEPAO 3HACT MATC-
«xopouto» puaji, T paMOTHO U 110 CYIICCTBY M3JaracTt €ro, HEe JO0IMyCKasd CYIICCTBCHHBIX
HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIIPOC, NMpaBHUJIbHO IIPUMCHACT TCOPCTUUCCKUC




MOJIOKEHHUS IPU PELICHUH MPAKTHUECKUX BOPOCOB M 33/a4, BIIaJeeT He0O-
XOJMMBIMH HaBbIKAMH U IPUEMAMU MX BBIITOJHEHHUS.

OLIGHKa «YOOBJICTBOPUTCIILHO» BBICTABJIAACTCA CTYACHTY, €CJIM OH HMCCT
3HaHHUs TOJIBKO OCHOBHOI'O MaTe€puajia, HO HE YCBOUI €TI0 I[eTaJ'IefI, J0I1yC-

«y00871€MmBeopuU-

e HOY KaeT HETOUHOCTH, HEJOCTATOHO IPABHILHEIC (GhOpMyIIMPOBKY, HAPYIIICHUS
JIOTHYECKOW TOCIIEIOBATEILHOCTH B W3JIOKCHHU IMPOTPAMMHOIO MaTepH-
aJ1a, UCIIBITHIBACT 3aTPYIHEHUS IPU BHITIOJTHEHHUH MMPAKTUICCKUX Pa0OT.
OrneHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIILHO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIH He
3HAET 3HAYUTEIHHON YacTH MPOTPaMMHOIO MaTepHaia, JOIMYCKaeT CyIie-

«Hey0061emeo- CTBEHHBIC OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBITUMHE 3aTPyIHEHUSIMH BBITIOTHSET

DPUMENbHOY npakTHdeckue paborbl. Kak mpaBwmiio, OLEHKA «HEYIOBIETBOPUTEILHOY

CTaBUTCA CTyACHTAM, KOTOPBIC HC MOI'YT IPOAOJIKHUTDH 06yquI/Ie 0e3 J0-
MOJIHUTEIBHBIX 3aHITHM 110 COOTBCTCTBYIOIJ_IGI\/'I JAVCIMITIIINHC.

OIICHKA «32aYTEHO0)» BBICTABIIACTCS CTYJICHTY, €CJIM OH 3HACT M3YYCHHBIN MaTeprall Ha OTIMYHO
(XOpoI1I0 U YAOBIETBOPUTEINIBLHO);

OIICHKA «HE 3a4TEHO0» BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJI OH HE 3HAET WM TUI0XO 3HACT U3yUCHHBIH
MaTepHall ¥ JJOIyCKaeT MHOTO OIIHOOK.

OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE YYPE-
KAEHUE BBICHIEI'O OBPA3OBAHUA
«CAHKT-IETEPBYPI'CKUAM I'OCYJAPCTBEHHbI SKOHOMUWYECKHWI YHH-
BEPCUTET»

KOJUIEJI)K BUSHECA M TEXHOJIOT U

3ananus ajs npoBeneHust 1u¢depeHIMPOBAHHOIO 3a46Ta

OOBEeKTHI OLICHUBAHUSA:
-yMEHHE YHUTaTh U MEPEBOJUTH TEKCTHI 00l MpodeccHOHAIBHON HampaBICHHOCTH, 3HAHUE
nexcuueckoro muaumyma (1200-1400 JIE), HeoOxoauMoro M1 YTEHHS U TIEPEBOJIa CO CIIOBapeM
WHOCTPAHHBIX TEKCTOB 00MIeH 1 MPo(hecCHOHALHOM HAITPABICHHOCTH.

BapI/IaHTbI 3aJaHus.

1. 3amosHUTE IPOMYCKU B MHCTPYKIUH CIETYIOIUME (ppazamu
The Phone No function allows the use of four 1 in the phone. This feature is
useful for limited coverage area, or when 2 . Selection of the preferred num-
ber to be used, or selection of an automatic selection is possible in the auto selection.
3 will be used until the selection is changed to another number, unless the
auto selection is stored. The auto selection 4 the phone number for a partic-
ular system.

a) A selected phone number 6) will automatically use

B) traveling to different areas r) different phone numbers

2. [IpounTaiiTe TEKCT M BHIOCPUTE YTBEPIKIECHNE, COOTBETCTBYIOIIEE COJACPKAHUIO TEKCTa

Unlike digital computers - which started out as mechanical devices and then went through a brief
electromechanical period during the 1930s, finally becoming electronic only in the 1940s - tele-
vision was an electrical medium from the very beginnings.

Attempts to send images over distances with the use of electricity date to 1876, the year Alexan-
der Graham Bell invented the telephone.

a) Television was not an electrical medium from the very beginnings.



0) Alexander Graham Bell invented the television.

B) Television was a mechanical device.

r) The invention of television dated to 1876.

3. [IpounTaiiTe TEKCT U ONPEAEIIUTE, KAKOM U3 3ar0JIOBKOB COOTBETCTBYET TEKCTY
IIepeBenure TEKCT.

An electroscope is a sensitive instrument for detecting small electric charges. It consists of a
glass-jar closed with a stopper of insulting material in which is fitted a varnished glass-tube. A
rod passes through the tube. At the top of the rod there is a metal ball or disc and at the bottom of
the rod two pieces of gold leaf are suspended. When a charge is brought near the electroscope, a
charge of opposite sign is induced on the metal ball, and a charge of the same sign appears on the
two of the gold leaves. Since, the two pieces of gold leaf now have charges of like sign they re-
pel each other.

a) Electrode Tube 6) A Glass Rod B) A Glass-Tube 1) Electroscope

4. ITpounTaiiTe TEKCT U 3aNIOJIHUTE MPOITYCKH MOAXOSAIUME 110 CMBICTY CIIOBaMH

We are finally ready to apply the knowledge we gained in previous sections about electrons, vac-
uum 1 and transistors to some practical matters. In the following sections
we shall consider a variety of circuits employing electron tubes and transistors.
2 are combinations of tubes or transistors with other components, such as
resistors, capacitors and inductors, and form the 3 building blocks of elec-
tronic systems: radio, automatic computer and so on. To understand the systems, you must be
familiar with the circuits that 4 them up.

a) tubes 0) basic B) make r) Circuits

5. IlpounTaiite TEKCT U HAMAUTE COOTBETCTBYIOLINNA

HepeBo/l MOAUYEPKHYTOIO BBIPAKEHUS

The Internet originated in the early 1970s when the United States wanted to make sure that peo-
ple could communicate after a nuclear war. This needed a free and independent communication
network without a centre and it led to a network of computers that could send each other e-mail
through cyberspace.

a) o0IIeHue Yepe3 KoOMMYTaTop 6) KOMMYHUKAITMOHHOE OOIIIeHHE

B) oO1mieHue B paboTe I') ceTeBoe 00IIeHne

6. Pacrionosxute mporymeHHble MPeI0KEHUST B TAKOM TOPSIKE, YTOOBI TIOTYYHIICS CBA3aHHBINA
TEKCT

1 . Almost everybody has the Internet.
2 . It can be very helpful to people who carefully choose websites
that they visit.

3 . There is much high-quality information that can help us under-
stand many fields of study: science, medicine, the art and so on.
4 . Otherwise you would have to search for the necessary in-

formation in directories, libraries or on the phone for a long time.

VYkaxure MOpsIKOBBIA HOMED JJIsi BCEX BAPUAHTOB OTBETOB

a) We live in a multi-media society.

6) How does the Internet affect our lives?

B) In this global network you can find any information in a few minutes.

r) Besides, the Internet can increase our knowledge of the outside world

7. Boibepute npaBUIbHBIA BapHAHT:

1. is a unit of related information that a computer can access by a unique name.
a) Memory b) Program c) Search d) File

2. Security software programs are used to restrict to a computer or server.
a) control b) power c) access d) contact

3.A is a formal written agreement, drawn up between two sides.

a) declaration b) invoice c) registration d) contract



4. The transistor is an arrangement of materials that share common physical boundaries.
a) nonconductor b) conductor ¢) semiconductor d) electronic

5. is a measuring instrument in which the echo of a pulse of microwave radiation is used to
detect and locate distant objects.

a) Radar b) Sensor c) Aerial d) Sonar

6. Security software programs are used to restrict
a) contact b) power c) access d) control

7. is a kind of automation which is aimed at modernization of technological pro-
cesses in farming.

a) Industrial automation b) Design automation ¢) Office automation d) Agricultural automation
8. Any machine must have moving

a) pipes b) parts ¢) plates d) vehicle

9. BeiOepure ciioBa UM coOUYeTaHMs CJIOB IS 3aMIOJTHEHUS IPOIMYCKOB TaK, YTOOBI OHU OTpaXKasln
0COOEHHOCTH OPOPMIICHUS CITY>KEOHOM 3aMMCKI

(1) : Purchasing & Sales Supervisor

From: (2)

3) : Drinks and Beverages Co

Date: 1 Feb

Drinks and Beverages Co recently delivered our (4) . Unfortunately, we ordered 75 kilos
of tea and 60 kilos of coffee powder and they only sent us the tea.

Please write and ask them to deliver the coffee powder as soon as possible.

VYkaxuTe COOTBETCTBHE ISl KaXKIOTO HyMEPOBaHHOTO AJIEMEHTA 3aJaHUS

a) Manager b) Subject c) order No.378 d) To

to a computer or server.






